
SUPER PRECISION TRIJICON MRO MOUNTS - LOWER 1/3 CO-
WITNESS DDC MRO MOUNT

The Super Precision MRO Series was developed specifically to work with the
Trijicon MRO and like mounted red dot optics. These mounts are precision
machined from a single piece of 7075-T6 high strength aluminum and are
available in both co-witness and lower third co-witness options. Utilizing
Geissele’s update of the classic nut and bolt method, this mount will attach
your red dot to your weapon with 1,400 pounds of clamping force, and
features 3 shear lugs for maximum rigidity and return to zero.

Attributes

Name: LOWER 1/3 CO-WITNESS DDC MRO MOUNT
Manufacturer: GEISSELE AUTOMATICS LLC
Product no.: 430107573
Mfr. No.: 05-470S
Color: DDC
Fits / Used For: Trijicon MRO
Number of Bases: -
Style: -
Delivery weight: 0.073kg
Shipping height: 76mm
Shipping width: 114mm
Shipping length: 152mm
UPC: 817953020753

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für die SUPER PRECISION
TRIJICON MRO MOUNTS GEISSELE AUTOMATICS
LOWER 1/3 COWITNESS DDC MRO MOUNT
Einleitung
Vielen Dank, dass du dich für die SUPER PRECISION TRIJICON MRO MOUNTS GEISSELE AUTOMATICS LOWER 1/3
COWITNESS DDC MRO MOUNT entschieden hast. Dieses Produkt wurde entwickelt, um eine sichere und präzise
Montage für deine Trijicon MRO Rotpunktoptik zu bieten. Bitte lies diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch,
um sicherzustellen, dass du das Produkt sicher und effektiv nutzt.

Allgemeine Sicherheitshinweise
Stelle sicher, dass du alle Anweisungen und Warnungen in diesem Handbuch befolgst.
Verwende das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck, um Verletzungen oder Schäden zu vermeiden.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schütze es vor unbefugtem Zugriff.
Überprüfe regelmäßig das Produkt auf Beschädigungen oder Abnutzung, um die Sicherheit zu
gewährleisten.
Melde unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Achte darauf, dass die Montage sicher und fest an deiner Waffe angebracht ist.
Überprüfe die Klemmkraft regelmäßig, um sicherzustellen, dass die Montage stabil bleibt.
Verwende die Montage nicht, wenn sie beschädigt oder defekt ist.
Halte dich an die empfohlenen Spezifikationen für die Verwendung mit der Trijicon MRO Optik.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Vorbereitung:1.

Stelle sicher, dass du alle benötigten Werkzeuge zur Hand hast, einschließlich eines geeigneten
Schraubenschlüssels.
Reinige die Montagefläche an deiner Waffe, um Schmutz und Ablagerungen zu entfernen.

Montageinstallation:2.

Positioniere die Montage an der vorgesehenen Stelle auf deiner Waffe.
Ziehe die Befestigungsschrauben gleichmäßig an, um eine gleichmäßige Verteilung der
Klemmkraft zu gewährleisten.
Überprüfe die Montage auf festen Sitz, indem du leicht daran ziehst.

Verwendung:3.

Befestige die Trijicon MRO Rotpunktoptik an der Montage gemäß den Herstelleranweisungen.
Stelle sicher, dass die Optik sicher angebracht ist, bevor du das Produkt verwendest.

Regelmäßige Wartung:4.

Überprüfe die Montage regelmäßig auf Anzeichen von Verschleiß oder Beschädigung.
Reinige die Montage mit einem weichen Tuch, um Schmutz und Ablagerungen zu entfernen.



Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektroschrott und Materialien.
Stelle sicher, dass alle Teile umweltgerecht entsorgt werden, um die Umwelt zu schützen.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung kannst du dich an den Hersteller wenden. Bitte halte die
Produktinformationen bereit, um eine schnelle Bearbeitung zu gewährleisten.

Bitte beachte, dass die Sicherheit deines Produkts von der ordnungsgemäßen Installation und Nutzung abhängt.
Halte dich an diese Richtlinien, um sicherzustellen, dass du das Beste aus deiner SUPER PRECISION TRIJICON
MRO MOUNTS GEISSELE AUTOMATICS LOWER 1/3 COWITNESS DDC MRO MOUNT herausholst und gleichzeitig
sicher bleibst.



SUPER PRECISION TRIJICON MRO MOUNTS LOWER
1/3 COWITNESS DDC MRO MOUNT Safety
Instruction Guide
Introduction
Thank you for choosing the Super Precision Trijicon MRO Mount. This product is designed to enhance your
shooting experience by securely mounting your Trijicon MRO and similar red dot optics. To ensure safe and
effective use, please read this safety instruction guide thoroughly.

General Safety Guidelines
Ensure the mount is compatible with your weapon and optic before installation.
Always handle firearms and accessories with care and follow all applicable laws and regulations.
Store the mount in a safe, dry place away from children and unauthorized users.
Regularly inspect the mount for signs of wear or damage. If any issues are detected, discontinue use
immediately.
Report any unsafe products or accidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Clamping Force: The mount provides a clamping force of 1,400 pounds. Ensure that it is securely
attached to prevent it from loosening during use.
Installation Location: Only install the mount on firearms that are designed to accommodate it. Refer to
your firearm's manual for compatibility information.
Shear Lugs: The mount features 3 shear lugs for added rigidity. Ensure that these lugs are properly
engaged during installation.
Return to Zero: After installation, confirm that your optic returns to zero after dismounting and
remounting. Perform test shots to verify accuracy.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:1.

Gather all necessary tools, including a torque wrench and any required screws.
Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.

Installation:2.

Align the mount with the mounting points on your firearm.
Using the provided screws, attach the mount to the firearm.
Apply the recommended torque settings as specified in the installation manual.
Doublecheck that the mount is securely fastened and that there is no movement.

Usage:3.

Once installed, attach your Trijicon MRO or compatible optic to the mount.
Ensure the optic is properly secured according to the manufacturer's instructions.
Test the setup by taking a few shots to confirm stability and accuracy.

Regular Maintenance:4.



Periodically check the mount and optic for tightness and any signs of wear.
Clean the mount with a soft cloth to remove dirt and debris.

Disposal Instructions
Dispose of the mount in accordance with local regulations regarding metal and electronic waste.
If the mount is damaged or no longer usable, ensure it is disposed of in a way that prevents it from being
used improperly.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or further assistance regarding the Super Precision Trijicon MRO Mount, please reach
out to the appropriate support channels provided by the manufacturer.

By adhering to these guidelines, you can ensure safe and effective use of your Super Precision Trijicon MRO
Mount. Thank you for your attention to safety, and enjoy your shooting experience!



Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto
Introducción
Gracias por elegir el montaje Super Precision Trijicon MRO de Geissele Automatics. Este producto ha sido
diseñado para proporcionar un soporte seguro y fiable para tu óptica Trijicon MRO. Para garantizar tu seguridad
y el correcto funcionamiento del producto, es importante que sigas las instrucciones y pautas de seguridad que
se detallan a continuación.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el montaje esté instalado correctamente antes de usarlo.
Revisa el montaje regularmente para detectar signos de desgaste o daño.
Mantén el montaje y el área de trabajo limpios y libres de obstrucciones.
No uses el montaje si presenta daños visibles o si no está instalado correctamente.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños y de personas que no estén familiarizadas con su uso.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Uso Apropiado: Este montaje está diseñado exclusivamente para ser utilizado con el Trijicon MRO y
ópticas de punto rojo similares. No lo uses con otros dispositivos.
Fuerza de Sujeción: El montaje proporciona una fuerza de sujeción de 1,400 libras. Asegúrate de que
los tornillos estén bien apretados, pero evita el exceso de torque que podría dañar el montaje.
Instalación Segura: Al instalar el montaje, asegúrate de que esté correctamente alineado y fijado.
Realiza una revisión final antes de usar el arma.
Mantenimiento: Limpia el montaje regularmente con un paño suave y seco. No uses productos químicos
agresivos que puedan dañar el acabado.
Condiciones Ambientales: Evita usar el montaje en condiciones extremas que puedan comprometer su
integridad, como temperaturas muy altas o muy bajas.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:1.

Reúne las herramientas necesarias: destornillador, llave Allen, y cualquier otro equipo requerido.
Asegúrate de que el área de trabajo esté limpia y ordenada.

Instalación:2.

Coloca el montaje en el riel de tu arma donde se fijará el Trijicon MRO.
Alinea el montaje de manera que esté centrado y en la posición deseada.
Usa el método de tuerca y tornillo para fijar el montaje. Asegúrate de apretar los tornillos hasta
que estén firmes, pero evita el exceso de torque.
Verifica que el montaje esté seguro y no se mueva.

Uso:3.

Después de instalar el montaje, coloca el Trijicon MRO en su lugar.
Ajusta el punto rojo según sea necesario para asegurarte de que esté alineado con tu línea de
visión.
Realiza pruebas de disparo para asegurarte de que el montaje y el punto rojo funcionen
correctamente.



Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites el montaje, asegúrate de desecharlo de manera responsable.
Consulta las normativas locales sobre la eliminación de productos de metal y componentes electrónicos.
No tires el montaje en la basura común si contiene partes que puedan ser recicladas.

Información de Contacto para Más Soporte
Para cualquier consulta adicional sobre la seguridad del producto, el uso o la instalación, te recomendamos que
te pongas en contacto con el fabricante o que consultes la documentación adicional proporcionada con el
producto.

Recuerda siempre seguir estas pautas para asegurar un uso seguro y eficaz de tu montaje Super Precision
Trijicon MRO. Tu seguridad y la de quienes te rodean son lo más importante.



Instructions de Sécurité pour la Monture SUPER
PRECISION TRIJICON MRO
Introduction
Merci d'avoir choisi la monture SUPER PRECISION TRIJICON MRO de GEISSELE AUTOMATICS. Ce produit a été
conçu pour offrir une performance optimale avec le Trijicon MRO et d'autres optiques à point rouge similaires.
Pour garantir une utilisation sûre et efficace, il est essentiel de suivre les instructions de sécurité cidessous.

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi que le produit est utilisé conformément aux instructions fournies.
Vérifie régulièrement l'état de la monture pour détecter d'éventuels signes d'usure ou de dommages.
Ne modifie pas la monture de quelque manière que ce soit, car cela pourrait compromettre sa sécurité et
sa performance.
Range la monture dans un endroit sec et sécurisé lorsqu'elle n'est pas utilisée, loin des enfants et des
animaux.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Installation :

Utilise uniquement les outils recommandés pour l'installation.
Assuretoi que la monture est correctement fixée avant d'utiliser ton arme.

Utilisation :

Ne dépasse pas la force de serrage recommandée de 1 400 livres.
Vérifie la rigidité de la monture après chaque utilisation pour t'assurer qu'elle est toujours
sécurisée.

Environnement :

Évite d'utiliser la monture dans des conditions extrêmes qui pourraient affecter sa performance,
comme des températures très élevées ou très basses.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :1.

Rassemble tous les outils nécessaires avant de commencer l'installation.
Lis attentivement toutes les instructions.

Installation :2.

Fixe la monture sur le rail de ton arme en utilisant les vis fournies.
Assuretoi que les trois lugs de cisaillement sont bien en place pour une rigidité maximale.
Applique une force de serrage de 1 400 livres pour garantir que la monture est solidement fixée.

Vérification :3.

Après l'installation, vérifie le positionnement de la monture et assuretoi qu'elle est bien alignée
avec l'optique.



Effectue un test de tir pour vérifier le retour à zéro.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jette pas la monture dans la poubelle ordinaire.
Suis les réglementations locales concernant l'élimination des équipements en aluminium.
Si la monture est endommagée ou usée, contacte un centre de recyclage approprié pour une élimination
sécurisée.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de la monture SUPER PRECISION TRIJICON MRO,
consulte les ressources en ligne ou les autorités compétentes. Assuretoi de rester informé sur les mises à jour
de rappel et les alertes de sécurité via la plateforme Safety Gate de l'UE.

En suivant ces instructions et directives de sécurité, tu peux profiter pleinement de ta monture en toute
sécurité. Merci de ta confiance en GEISSELE AUTOMATICS.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il SUPER
PRECISION TRIJICON MRO MOUNTS GEISSELE
AUTOMATICS LOWER 1/3 COWITNESS DDC MRO
MOUNT
Introduzione
Grazie per aver scelto il supporto SUPER PRECISION TRIJICON MRO MOUNTS GEISSELE AUTOMATICS LOWER 1/3
COWITNESS DDC MRO MOUNT. Questo prodotto è progettato per garantire un montaggio sicuro e preciso del
tuo punto rosso Trijicon MRO. È importante seguire attentamente queste istruzioni per garantire un uso sicuro e
conforme alle normative vigenti.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di leggere e comprendere tutte le istruzioni prima dell'uso.
Utilizza il prodotto solo per il suo scopo previsto.
Controlla regolarmente il supporto per eventuali segni di usura o danni.
Tieni il prodotto fuori dalla portata dei bambini e delle persone vulnerabili.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non utilizzare il supporto se presenta segni di danni o deformazioni.
Assicurati che tutte le viti e i bulloni siano serrati correttamente prima dell'uso.
Non superare la forza di serraggio raccomandata di 1.400 libbre.
Evita di utilizzare il prodotto in condizioni estreme o in ambienti pericolosi.
Indossa sempre occhiali protettivi quando installi o maneggi il supporto.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione per l'Installazione1.

Controlla che il tuo Trijicon MRO sia compatibile con il supporto.
Raccogli gli strumenti necessari: chiave a brugola, cacciavite, ecc.

Installazione del Supporto2.

Posiziona il supporto sulla tua arma in modo che sia allineato correttamente.
Utilizza il metodo di montaggio dado e bullone per fissare il supporto.
Serrare le viti seguendo un modello a croce per garantire una distribuzione uniforme della
pressione.
Controlla nuovamente il serraggio per assicurarti che sia sicuro.

Uso del Supporto3.

Monta il tuo Trijicon MRO sul supporto seguendo le istruzioni del produttore dell'ottica.
Effettua un controllo finale per assicurarti che tutto sia fissato saldamente.
Effettua una prova di mira per assicurarti che il punto rosso sia correttamente allineato e stabile.



Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali in alluminio e plastica.
Non gettare il prodotto nell'ambiente. Ricicla il supporto se possibile.
Se il prodotto è danneggiato e non può essere utilizzato, contatta il tuo rivenditore per ulteriori istruzioni
sullo smaltimento.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per ulteriori informazioni o domande sulla sicurezza del prodotto, ti invitiamo a contattare il tuo rivenditore o il
produttore. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e altre informazioni pertinenti.

Grazie per la tua attenzione e per aver scelto il nostro prodotto. Seguire queste istruzioni contribuirà a garantire
un uso sicuro e soddisfacente del tuo SUPER PRECISION TRIJICON MRO MOUNTS GEISSELE AUTOMATICS LOWER
1/3 COWITNESS DDC MRO MOUNT.



Bruksanvisning for SUPER PRECISION TRIJICON
MRO MOUNTS GEISSELE AUTOMATICS LOWER 1/3
COWITNESS DDC MRO MOUNT
Introduksjon
Gratulerer med kjøpet av SUPER PRECISION TRIJICON MRO MOUNTS GEISSELE AUTOMATICS LOWER 1/3
COWITNESS DDC MRO MOUNT. Dette produktet er designet for å gi en sikker og presis montering av Trijicon
MRO og lignende røde dotoptikker. Vennligst les denne bruksanvisningen nøye for å sikre trygg bruk av
produktet.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for å bruke produktet i henhold til produsentens spesifikasjoner.
Oppbevar produktet utilgjengelig for barn og sårbare grupper.
Kontroller produktet regelmessig for skader eller slitasje før bruk.
Følg alle relevante sikkerhetsprosedyrer for våpenbruk.
Rapportér eventuelle farlige produkter eller ulykker til myndighetene.
Sjekk for oppdateringer om tilbakekallinger på EU's Safety Gateplattform.

Spesifikke sikkerhetstiltak ved bruk
Bruk alltid beskyttelsesbriller når du installerer eller håndterer monteringen.
Unngå å bruke produktet hvis du oppdager noen synlige skader.
Sørg for at montasjen er korrekt festet før bruk av våpenet.
Unngå å overbelaste monteringen; følg produsentens anbefalinger for maksimal belastning.
Ikke forsøk å modifisere eller reparere produktet selv.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Forberedelser før installasjon:1.

Kontroller at alle deler er inkludert i pakken.
Les gjennom denne bruksanvisningen før du begynner installasjonen.

Installering av monteringen:2.

Plasser monteringen på det ønskede stedet på våpenet.
Bruk Geissele sin oppdatering av den klassiske mutter og boltmetoden for å feste monteringen.
Stram mutterne til de når en klemkraft på 1 400 pund, men vær forsiktig så du ikke overstrammer.
Kontroller at monteringen sitter fast og er stabil før du bruker våpenet.

Bruk av monteringen:3.

Når monteringen er installert, fest Trijicon MRO eller annen kompatibel røde dotoptikk.
Juster optikken til ønsket innstilling før du tar i bruk våpenet.
Test optikken for nøyaktighet og stabilitet før du bruker våpenet i felt.

Avfallsinstruksjoner
Monteringen er laget av 7075T6 aluminium, som kan resirkuleres.
Følg lokale retningslinjer for avfallshåndtering og resirkulering av metallprodukter.



Ikke kast produktet i vanlig søppel; sørg for at det blir resirkulert på en ansvarlig måte.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller bekymringer angående produktet, vennligst kontakt produsenten eller din lokale forhandler.
Sørg for å ha produktets serienummer tilgjengelig for raskere assistanse.

Vi takker for at du valgte SUPER PRECISION TRIJICON MRO MOUNTS GEISSELE AUTOMATICS LOWER 1/3
COWITNESS DDC MRO MOUNT. Vi ønsker deg en trygg og tilfredsstillende opplevelse med produktet.



SUPER PRECISION TRIJICON MRO MOUNTS
GEISSELE AUTOMATICS LOWER 1/3 COWITNESS
DDC MRO MOUNT Käyttöohjeet ja Turvaohjeet
Johdanto
Tervetuloa SUPER PRECISION TRIJICON MRO MOUNTS GEISSELE AUTOMATICS LOWER 1/3 COWITNESS DDC MRO
MOUNT käyttöohjeeseen. Tämä tuote on suunniteltu erityisesti Trijicon MRO:n ja vastaavien punapisteoptisten
tähtäimien käyttöön. On tärkeää noudattaa alla olevia turvallisuusohjeita varmistaaksesi tuotteen turvallisen ja
tehokkaan käytön.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että tuote on asennettu ja käytetty valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden tai kulumisen varalta.
Älä käytä tuotetta, jos siinä on näkyviä vaurioita.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Ilmoita viranomaisille kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista.

Erityiset Turvatoimet Käytössä
Varmista, että asennuspaikka on puhdas ja vapaa esteistä.
Käytä vain valmistajan suosittelemia työkaluja asennuksessa.
Älä ylitä suositeltua puristusvoimaa asennuksen aikana.
Tarkista, että kiinnitys on tiukka ennen käyttöä.
Vältä tuotteen altistamista äärimmäisille sääolosuhteille, kuten voimakkaalle sateelle tai lumelle.

Asennus ja Käyttöohjeet

Valmistelu1.

Varmista, että kaikki tarvittavat työkalut ovat saatavilla.
Tarkista, että kiinnike on ehjä ja puhdas.

Asennus2.

Aseta kiinnike aseesi yläosaan.
Käytä valmistajan suosittelemaa mutteria ja pulttia.
Kiristä pultit tasaisesti, varmistaen, että kiinnike on tukevasti paikallaan.

Käyttö3.

Kun kiinnike on asennettu, asenna Trijicon MRO tai muu yhteensopiva optiikka.
Tarkista, että optiikka on oikein kohdistettu ennen käyttöä.
Käytä tuotetta vain sen suunniteltuun tarkoitukseen.

Hävittämisohjeet
Tuote tulee hävittää paikallisten jätteiden käsittelyohjeiden mukaan.
Älä hävitä tuotetta kotitalousjätteen mukana.
Ota yhteys paikallisiin viranomaisiin, jos tarvitset apua hävittämisessä.



Lisätietoja Tukipalveluista
Tuotteen turvallisuuteen liittyvissä kysymyksissä tai ongelmissa, ota yhteyttä valmistajaan tai myyjään.
Varmista, että sinulla on tuote ja malli saatavilla, kun otat yhteyttä.

Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa SUPER PRECISION TRIJICON MRO MOUNTS GEISSELE AUTOMATICS
LOWER 1/3 COWITNESS DDC MRO MOUNT tuotteen turvallisen ja tehokkaan käytön. Muista aina olla varovainen
ja käyttää tuotetta vastuullisesti.



Säkerhetsinstruktioner för SUPER PRECISION
TRIJICON MRO MOUNTS GEISSELE AUTOMATICS
LOWER 1/3 COWITNESS DDC MRO MOUNT
Introduktion
Tack för att du valt SUPER PRECISION TRIJICON MRO MOUNTS GEISSELE AUTOMATICS LOWER 1/3 COWITNESS
DDC MRO MOUNT. Denna produkt har utvecklats för att säkerställa en säker och pålitlig användning av din
Trijicon MRO och liknande rödpunktsoptik. För att garantera säkerheten och effektiviteten i användningen av
denna produkt, vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens instruktioner.
Kontrollera produkten regelbundet för tecken på slitage eller skador.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Rapportera eventuella skador eller defekter till tillverkaren omedelbart.
Var medveten om potentiella risker vid användning av skjutvapen och tillbehör.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera att fästet är korrekt installerat innan du använder det.
Använd alltid rätt verktyg för installation och justering för att undvika skador.
Se till att fästet är ordentligt åtdraget för att förhindra att det lossnar under användning.
Använd inte produkten om den är skadad eller om några delar saknas.
Undvik att utsätta produkten för extrema temperaturer eller väderförhållanden som kan påverka dess
prestanda.

Instruktioner för installation och användning

Installera fästet:1.

Placera fästet på den avsedda platsen på ditt vapen.
Använd de medföljande skruvarna och muttrarna för att fästa fästet.
Dra åt skruvarna med ett momentverktyg enligt tillverkarens specifikationer (1 400 pund klämkraft
rekommenderas).

Justera optiken:2.

Montera din Trijicon MRO eller liknande optik på fästet.
Justera optiken enligt tillverkarens anvisningar för att säkerställa korrekt sikte.

Kontrollera installationen:3.

Innan du använder vapnet, kontrollera att allt är ordentligt installerat och att det inte finns några
lösa delar.
Gör en säkerhetskontroll av vapnet för att säkerställa att det fungerar korrekt.

Avfallshanteringsinstruktioner
När produkten är uttjänt eller skadad, kassera den på ett miljövänligt sätt.
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering för metallprodukter.



Återvinn materialet om möjligt.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller support angående produkten, vänligen kontakta tillverkaren. Se till att ha ditt inköpsbevis
tillgängligt för eventuella garantirelaterade ärenden.

Viktig information
Denna produkt är avsedd för användning av personer som är minst 18 år gamla.
Användning av produkten innebär ansvar för säkerhet och korrekt hantering av skjutvapen.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser eller säkerhetsuppdateringar genom att kontrollera EU:s
Safety Gateplattform.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv användning av din SUPER
PRECISION TRIJICON MRO MOUNTS GEISSELE AUTOMATICS LOWER 1/3 COWITNESS DDC MRO MOUNT. Tack för
att du prioriterar säkerheten!
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